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A	  transmettre	  à	  l’adresse	  aap@u-‐plum.fr	  au	  plus	  tard	  le	  18	  mars	  17	  heures	  -‐	  délai	  de	  rigueur	  
	   	   	  
L'appel	  à	  projets	  2016	  de	  l’Université	  Paris	  Lumières	  s’inscrit	  dans	  un	  cadre	  annuel	  ou	  pluriannuel.	  Les	  projets	  éligibles	  
devront	  être	   issus	  des	  deux	  universités	  membres,	  s'appuyer	  sur	  deux	  unités	  de	  recherche	  au	  minimum	  et	   impliquer,	  
autant	  que	  possible,	  les	  établissements	  associés	  à	  l’Université	  Paris	  Lumières.	  
Une	  attention	  particulière	  sera	  accordée	  aux	  projets	  qui	  :	  
-‐	  manifestent	   l’ambition	  d’un	  renouvellement	  substantiel	  des	  questionnements	  et	  des	  pratiques	  dans	  une	  dimension	  
interdisciplinaire,	  
-‐	  témoignent	  d’une	  dimension	  internationale	  affirmée.	  
 
	  1	  -‐	  Titre	  du	  projet	  :	  MultiModality of Stance Taking (MultiMoST)	  

	  Appel	  à	  projets	  thématique	  (préciser)	  :	  	  

	  Appel	  à	  projets	  «	  blanc	  »	  

Porteurs	  de	  projet	  

Dylan	  Glynn	   	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  

Camille	  Debras	  
Université	  Paris	  Ouest	  -‐	  Nanterre	  La	  Défense	  

Adresses	  courriel	  :	  

Dylan	  Glynn	  :	  dglynn@univ-‐paris8.fr	  

Camille	  Debras	  :	  cdebras@u-‐paris10.fr	  

Tél	  professionnel	  :	  	  	   	  	   Portables	  :	  	  
Dylan	  Glynn	  :	  s/o	   Dylan	  Glynn	  :	  s/o	  
Camille	  Debras	  :	  s/o	   	   Camille	  Debras	  :	  0678328509	  

Fonctions	  ou	  statuts	  :	  	  
Dylan	  Glynn	  (PR)	  

Département	  des	  études	  de	  pays	  anglophones,	  UFR	  LLCE	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   statistics,	  stance-‐modality,	  corpora	  	  
Responsibility:	  	   coordination,	  verbal	  annotation,	  statistical	  modelling	  

	  
Camille	  Debras	  (MCF)	  

Département	  d’études	  anglophones,	  UFR	  LCE	  
Université	  Paris	  Ouest	  -‐	  Nanterre	  La	  Défense	  
Specialty:	  	   	   gesture,	  stance-‐modality,	  corpora	  
Responsibility:	  	   coordination,	  gesture	  annotation,	  data	  collection	  

	  
Unité(s)	  de	  recherche	  d’appartenance	  :	  	  
Dylan	  Glynn	  :	  LeCSeL	  (EA	  1569	  :	  Transferts	  critiques	  et	  dynamique	  des	  savoirs)	  
Camille	  Debras	  :	  GreG	  (CREA	  EA370	  :	  Centre	  de	  recherches	  anglophones)	  

Disciplines	  :	  	  
Dylan	  Glynn	  :	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones	  
Camille	  Debras	  :	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones	  
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Membres	  internes	  
Martine	  Sekali	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	  	   	   	  

Université	  Paris	  Ouest	  -‐	  Nanterre	  La	  Défense	  
Specialty:	  	   	   stance-‐modality,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  gestural	  productions	  
sekali@u-‐paris10.fr	  

Françoise	  Doro-‐Mégy	  (MCF	  -‐	  études	  anglophones)	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   stance-‐modality,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  gestural	  productions	  
francoise.doro-‐megy@univ-‐paris8.fr	  

Marta	  López	  Izquierdo	  (MCF	  -‐	  	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  hispaniques)	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   stance-‐modality,	  Spanish,	  French	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  verbal	  productions	  
marta.li@univ-‐paris8.fr	  

Nadine	  Hérry-‐Bénit	  (MCF	  -‐	  études	  anglophones)	  	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   prosody,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  prosodic	  annotation	  
nadine.herry@univ-‐paris8.fr	  

Takeki	  Kamiyama	  (MCF	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   prosody,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  prosodic	  annotation	  
takeki.kamiyama@univ-‐paris8.fr	  

Isabel	  Desmet	  (MCF	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  portugaises)	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   stance-‐modality,	  Portuguese	   	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  verbal	  productions	  
isabelmariadesmet@gmail.com	  

Guillaume	  Desagulier	  (MCF	  -‐	  études	  anglophones)	  
Université	  Paris	  Ouest	  -‐	  Nanterre	  La	  Défense	  /	  Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   	   statistics,	  corpora,	  construction	  grammars,	  English,	  French	  
Responsibility:	   advising	  for	  statistical	  modelling	  of	  multimodal	  constructions	  
guillaume.desagulier@univ-‐paris8.fr	  

Cécile	  Viollain	  (MCF)	  	  
Université	  Paris	  Ouest	  -‐	  Nanterre	  La	  Défense	  
Specialty:	  	   	   phonology,	  prosody,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  prosodic	  annotation	  
cecile.viollain@u-‐paris10.fr	  
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Assistants	  

Amira	  Arous	  (PhD)	  
Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   gesture,	  English,	  French	  	  
Responsibility:	  	   training	  	  stagiaires	  for	  gesture	  transcription	  

	  
Anissa	  Berracheche	  (MA)	  

Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   stance,	  English,	  French	  	  
Responsibility:	  	   training	  stagiaires	  for	  verbal	  transcription	  

	  
Chadi	  Ben	  Youssef	  (MA)	  

Université	  Paris	  8	  -‐	  Vincennes	  St.	  Denis	  
Specialty:	  	   computing,	  annotation	   	  
Responsibility:	  	   file	  server	  for	  corpus	  

	  
Membres	  externes	  
Aliyah	  Morgenstern	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	  	   	  

Université	  Sorbonne	  Nouvelle	  -‐	  Paris	  3,	  France	  	  
Specialty:	  	   multimodal	  analysis,	  French,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistics	  coding	  schema	  for	  gestural	  productions	  

	  
Arie	  Verhagen	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  néerlandophones)	   	  

Leiden	  University,	  Netherlands	  
Specialty:	  	   stance,	  Dutch,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistic	  coding	  schema	  for	  verbal	  production	  

	  
Juana	  Marín	  Arrese	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	   	   	  

Complutense	  University	  of	  Madrid	  
Specialty:	  	   stance,	  Spanish,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistic	  coding	  schema	  for	  verbal	  production	  
	   	   Spanish	  data	  collection	  
	  

Carita	  Paradis	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	  
Lund	  University,	  Sweden	  
Specialty:	  	   stance,	  Swedish,	  English	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistic	  coding	  schema	  for	  verbal	  production	  
	   	   Swedish	  data	  collection	  

	  
Barbara	  de	  Cock	  (PR	  -‐	  	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  	  hispaniques)	  

Université	  Catholique	  de	  Louvain,	  Belgium	  
Specialty:	  	   stance,	  Dutch,	  Spanish	  	  
Responsibility:	  	   advising	  cross-‐linguistic	  coding	  schema	  for	  verbal	  production	  	  
	   	   Dutch	  data	  collection	  	  

	  
Justyna	  Robinson	  (MCF	  -‐	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  anglophones)	  

University	  of	  Sussex,	  England	  
Specialty:	  	   statistics,	  English	  
Responsibility:	  	   English	  data	  collection	  	  

	  
Augusto	  Soares	  da	  Silva	  (PR	  -‐	  Sciences	  du	  langage	  /	  études	  portugaises)	  	   	  

Catholic	  University	  of	  Portugal,	  Portugal	  
Specialty:	  	   statistics,	  Portuguese	  
Responsibility:	  	   Portuguese	  data	  

collection	  
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2	  –	  Présentation	  du	  projet	  (Times	  12	  –	  7492	  signes	  espaces	  compris)	  

1. Scientific Objectives 
Epistemic stance, or the expression of one’s degree of confidence in, or belief in the likelihood of a 
state of affairs, represents a fundamental function of language. Currently, within the language 
sciences, there exists an enormous effort to obtain a coherent picture of how language structures this 
communicatively crucial role. The problem lies in the sheer linguistic complexity of stance 
expression, both in terms of the number of different modes for its expression and in the interaction of 
those modes. Grammatically, languages include a diverse set of structures for encoding the speaker’s 
epistemic commitment to a proposition. These morpho-syntactic choices are modulated with lexical 
choices. Moreover, in speech, these lexico-grammatical constructions are combined with structures 
of prosody and gesture. This combination of verbal, vocal and gestural modes of expressions makes 
spoken language inherently multimodal. Although previous studies have examined many of these 
multimodal stance structures independently, understanding how they function holistically remains 
the ultimate aim. To date, there has been no comprehensive and systematic attempt to model this 
complexity.  
 
The overriding goal of the project is the quantitative modelling of the multimodal integration of 
constructions employed in the expression epistemic stance. Concretely, the project has three aims: 
 
(i)  methodology – advancing methods for multi-modal grammar 
(ii)  description – cross cultural pragmatics in the strategies for stance expression 
(iii)  resources – developing a cross-linguistic spontaneous language multimodal corpus 
 
The study will map the cross-cultural pragmatics encoded in verbal, prosodic and gesture structures 
in interpersonal language, across various Germanic and Roman languages. It will examine French, 
Portuguese, Spanish, English, Dutch and Swedish. 
 
(i) Multimodal Grammar – Gesture, Prosody, Lexis, and Syntax 
Although recent research has demonstrated that both gesture and prosody can be accounted for using 
established linguistics tools (Cienki & Müller 2008, Ladewig 2011, Müller et al. 2013, Lelandais & 
Ferré 2014, Debras 2013, 2015 inter alia), it is yet to be shown how these dimensions of language 
can be brought into the main of lexico-grammatical description. Through the use of multimodal 
corpora, the project seeks to demonstrate that it possible to extend traditional grammatical 
description to systematically include prosodic and gestural structures. 
 
(ii) Cross-Cultural Pragmatics – Quantified and falsifiable descriptions 
Cross-cultural pragmatics is a field of research that seeks to understand how different languages 
encode behaviour. It seeks to write grammars of language use that are sensitive to different cultural 
and social norms. Corpus-based pragmatics and socio-pragmatics are growing fields and yet, despite 
the success of the current research and several attempts to quantify the results (Ogiermann 2009, 
Ebba Meinl 2010, Aydin 2013), the current state-of-the-art has not yet properly developed quantified 
tools. The quantitative method employed in this study, namely the behavioural profile approach, has 
already been shown to be applicable to cross-linguistic research and discourse analysis. The project 
will develop this method for the description of cross-cultural pragmatics. 
 
(iii) Cross-Linguistic Multimodal Corpus – Open source tool for linguistics 
Corpora represent an essential tool for empirical linguistics research. Technological advances mean 
that multimodal corpora are a relatively new and rare resource in linguistics (Mittelberg 2007). 
Although some attempts at developing cross-linguistic multimodal corpora have been made 
(Morgenstern & Parisse 2012, Cienki et al. 2015), this corpus will be the first that consists of fully 
spontaneous language, since previous developments have mostly focused on semi-directed 
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conversation. For the analysis of the subtleties involved in stance taking and cross-cultural 
pragmatics, the spontaneity of the speech and interaction is essential. The development of this corpus 
will be an invaluable tool for linguists in the field internationally and will be made available under 
the auspices of Université Paris Lumières. 
 
2. Structure 
The project is planned over a period of 3 years and will be based upon the two research groups in 
English linguistics at Université Paris Ouest and at Université Paris 8. The work plan is staggered 
over 9 stages to permit the involvement of MA students and to permit the publication of results over 
the course of the project. MA students specializing in Linguistics both at Paris 8 and Paris Ouest will 
be encouraged to do their MA research as part of the project. They will be offered training in 
transcription and annotation methods, and the multimodal analysis of spontaneously occurring 
spoken data. 
 
The two PIs are responsible for the coordination, the final annotation schema and the statistical 
modelling of the results. The annotation must be valid for and identical across all 6 languages. The 
internal and external members will each be asked to validate the annotation schema before 
application can begin. The two PIs will also be responsible for the editing of the volume and the 
redaction of the monograph. The individual presentations and articles will be joint projects with 
various internal and external members. The grant is envisaged as a stepping-stone towards an ERC 
grant, which will enlarge the project in terms of quantity of data, the amount of transcription of the 
data and the number of languages under investigation. 
 
3. Practical Objectives 
The project has three fundamental practical objectives. All three will substantially increase the 
visibility of Université Paris Lumières in the scientific community, both nationally and 
internationally. As France leads the field in multimodal linguistic research, this project would raise 
the bar scientifically and place Université Paris Lumières amongst the prominent research centres in 
the field. 
 
(i) Develop a unique linguistic resource – Cross-Linguistic Multimodal Corpus 
a. Ultimately made available to the international language science community  
b. Actively used in teaching within Masters programs at both universities as well as a resource for 

MA students working on discourse analysis and contrastive linguistics 
 
(ii) Scientific Productivity – Publication and presentation of research 
a. Edited Volume – Pragmatics and Beyond, John Benjamins 
b. Monograph – Gesture Studies, John Benjamins 
c. Workshop with national call for papers 
d. Theme session at international congress with call for papers (IPrA) 
e. Four articles in A rank journals (Journal of English Language and Linguistics, CUP; Functions of 

Language (JB); Functional Linguistics (Springer); Gesture (JB) 
 
(iii) Scientific Training – Designed for Master students but open to all linguists interested in 

multimodal corpus analysis 
a. Workshops in corpus linguistics and multivariate statistics in specialised software R, UAM 

Corpus tool, Filemaker Pro 
b. Workshops in transcription, gesture and prosodic annotation in specialised software – CLAN / 

PRAAT / ELAN  
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Staggered Calendar 
2016 
1. Sept – Dec  Development and cross-linguistic validation of annotation schema 
2017 – 2018 
2. Jan – May  English / French data collection  
3. June – Aug English / French tokenisation and transcription (M1/M2 stagaires) 
   Portuguese / Spanish data collection 
   Event: Theme Session at IprA (Belfast, Northern Ireland, 16-21 July 2017) 
4. Sept – Dec Analysis English / French Data 
   Portuguese / Spanish tokenisation and transcription (M1/M2 stagiaires) 
   Swedish / Dutch data collection 
   Presentation: English and French results at IprA  
   Submission: English results to English Language and Linguistics (CUP) 
   Submission: French results to Functions of Language (JB) 
2018 – 2019 
5. Jan – May Analysis Portuguese / Spanish data 
   Swedish / Dutch tokenisation and transcription (M1/M2 stagiaires) 
6. Jun – Aug  Analysis German / Dutch data 
   Event: Workshop UPL Stance and Multimodality   
   Submission of Portuguese / Spanish results to Gesture (JB) 
7. Sep. – Dec Compilation of data for cross-linguistic modelling 
   Redaction of monograph of cross-linguistics results 
2020    
8. Jan – May Event: International Conference - Stance and Multimodality 
   Presentation of Portuguese / Spanish results at Stance and Multimodality Conference 
   Presentation of Swedish / Dutch results at Stance and Multimodality Conference 
   Submission of Swedish / Dutch results to Functional Linguistics (Springer) 
9. Jun – Aug Reviewing of manuscripts for edited volume 
   Submission of edited volume to series Pragmatics and Beyond, John Benjamins 
    
Post Project Publication 
December 2020 Submission of monograph to series Gesture Studies, John Benjamins  
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Annexe 1 - Methodologie 
1. Data Collection: videotaped informal dinners made up of two couples, one camera per person to ensure 
accurate recording of language and gesture. The couples are controlled for sociolinguistic variables. The 
dinner takes place in a personal setting without the presence of the investigators (ecological setting). The aim 
is to elicit as natural language as possible. 
 
2. Transcription: The conversations are transcribed for verbal, prosodic and gestural features. The 
transcription is simple and primarily designed for locating occurrences of specific phenomena rather than the 
object of actual analysis, which will need to be performed on the actual multimodal production. The 
transcription will be performed on French and English data for the entire corpus. For the other languages, 
until funding is available, only the tokenised instances of stance taking will be transcribed. 
 
3. Tokenisation: After operationalisation of the category of stance taking, determined by the consensus of 
specialists in the field, two analysts follow the conversations and identify occurrences of stance taking. Where 
their judgement co-occurs, a token of stance taking is identified. These instances of stance are taken to form 
the basis of the analysis. 
 
4. Analysis: From this point, the methodology applies the Behavioural Profile Method (Geeraerts et al. 1994, 
Gries 2003, Glynn & Fischer 2010, Glynn & Robinson 2014). The specialists in the field are asked to agree 
upon a broad set of features (previously proposed in the literature) to explain the grammar of stance taking. 
This set of feature must be valid cross-linguistically. The tokens identified in the previous stage are then 
annotated for each of these features manually. Important and difficult features will require a second annotator 
to insure objectivity. 
 
5. Modelling: The analysis results in large sets of metadata on the linguistic behaviour of the speakers in their 
stance taking. These metadata can be modelled statistically to identify patterns. Moreover, these patterns can 
then be confirmed and contrasted quantitatively. The explanatory power of those patterns can also be 
calculated. 
 
Annexe 2 - References 
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English Speakers and Advance Nonnative Speakers of English in Turkey. Unpublished PhD Thesis 
Manuscript, Minnesota State University – Mankato. 

Cienki, A, Morgenstern, A. Müller, C., Becker, R. & Boutet, D. 2015. Grammatical aspect, gesture, and mental 
simulation in Russian, German and French. Presentation at ICLC, Newcastle, July 2015. 

Cienki, A., & Müller, C. (eds.). 2008. Metaphor and Gesture, Amsterdam: John Benjamins. 
Debras, C. 2013. Multimodal Stancetaking. Unpublished PhD Thesis Manuscript, Paris 3 – Sorbonne Nouvelle. 
Debras, C. 2015. Stance-taking functions of multimodal constructed dialogue during spoken interaction, GESPIN4 

(Gesture and Speech in Interaction), Université de Nantes, 2-4 sept. 2015. 
Ebba Meinl, M. 2010. Electronic Complaints: An Empirical Study on British English and German Complaints on 

eBay. Unpublished PhD Thesis Manuscript, Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität. 
Geeraerts, D., St. Grondelaers & P. Bakema. 1994. The Structure of Lexical Variation. Meaning, naming, and 

context. Berlin: Mouton de Gruyter. 
Glynn, D. & Fischer, K. 2010. Quantitative Methods in Cognitive Semantics: Corpus-driven approaches. Berlin: 

Mouton de Gruyter. 
Glynn, D. & Robinson, J. 2014. Corpus Methods for Semantics. Quantitative studies in polysemy and synonymy. 

Amsterdam: John Benjamins. 
Gries, St. 2003. Multifactorial analysis in corpus linguistics: A study of particle placement. London: Continuum. 
Ladewig, S. H. 2011. Putting the cycling gesture on a cognitive basis. CogniTextes 6: n/a. 
Lelandais, M. & Ferré, G. 2014. Mutlimodal Analysis of Parentheticals in Conversational Speech. Multimodal 

Communication 3(2): 197-217. 
Mittelberg, I. 2007. Methodology for multimodality: One way of working with speech and gesture data. In M. 

Gonzales-Marquez et al. (eds.), Methods in Cognitive Linguistics, Amsterdam: John Benjamins. 
Morgenstern, A & Parisse, C. 2012. The Paris Corpus. French Language Studies 22(1): 7-12. 
Müller, C., Cienki, A. Fricke, E., Ladewig, S., McNeill, D. & Teβendorf, S. (eds.), Body – Language – 

Communication Vol. 1. Berlin & Boston: Walter de Gruyter. Pp. 707–733. 
Ogiermann, E. 2009. Politeness and in-directness across cultures: A comparison of English, German, Polish and 

Russian requests Journal of Politeness Research 5: 189–216. 
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3	  -‐	  Durée	  envisagée	  du	  projet	  :	  	  

	  1	  an	   	  2	  ans	   	  3	  ans	  	  
	  

4	  -‐	  Résumé	  du	  projet	  en	  15	  lignes	  maximum	  -‐	  Mots-‐clés.	  

MultiMoST is a study of Multi-Modal Stance Taking with three fundamental aims. Firstly, it is a 
descriptive study that seeks to understand the multimodal cross-cultural pragmatics of stance taking in 
Dutch, English, Swedish, French, Portuguese, and Spanish. Secondly, the study seeks to advance the state-
of-the art in quantitative methods for the description of multimodal grammar. Multivariate analysis of 
qualitative textual analysis was met with great success in traditional fields of linguistics. Extending these 
methodologies to the complexity of multimodal data (including discourse as well as prosody and gesture) 
represents a natural step forward. Thirdly, the project includes the development of a multimodal and cross-
linguistic corpus that will be made available online for the multimodal linguistics community worldwide. 
The lack of freely available corpora for the study gesture and prosody is a fundamental constraint in current 
linguistics. Furthermore, to date, no cross-linguistic (comparable) multimodal corpus exists. The value of 
such a corpus will be felt not only with in gesture and prosody studies, but the entire field of cross-cultural 
pragmatics. 
 
Keywords: corpus linguistics, cross-cultural pragmatics, gesture, multimodality, multivariate statistics, 
stance taking 
 
 
5	  –	  Budget	  prévisionnel	  du	  projet	  	  
 
Budget - Résumé 
2016 
File Server / RAID (material)    1839€  
Recording equipment (material)   700€ 
2016 Total     2539€ 
 
2017-2018 
Data collection (resource)   960€ 
Transcription of French data (vacation)  1500€ 
Transcription of English data (vacation)  1500€ 
2017-2018 Total    3960€ 
 
2018-2019 
Conference (event)    2000€ 
2018-2019 Total    2000€ 
 
Total 3 year budget    8500€ 
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Budget Description - Events 
July 2017 
Theme Session at International Pragmatics Conference 2017   UPL Budget: 0€ 
Aim:  
1. Increase visibility of Université Paris Lumières in an international context 
2. Create a network of people working on stance within the context of multimodal analysis 
 
Organised by Dylan Glynn and Camille Debras 
Participation in the theme session will be subsidised by the research groups involved. 
A call for papers will be made for the theme session. 
 
November 2018 
Workshop Stance and Multimodality       UPL Budget: 0€ 
Aim:   
1. Increase visibility of Université Paris Lumières in a national context 
2. Discuss the results of the project and gain critical insight from colleagues 
 
Organised by Dylan Glynn and Camille Debras 
The workshop will bring together the local experts in the field and the results for each language will be 
presented. A morning session will be devoted to MA and PhD students’ work. 
 
At the workshop, final problems in data harmonisation will be fleshed out and well as the plans for the next 
steps of the annotation. 
A call for papers will be made and MA students will be encouraged to present. 
 
May 2020 
International Conference Stance and Multimodality     UPL Budget: 2000€ 
Aim:  
1. Increase visibility of Université Paris Lumières in an international context 
2. Collect submission to complement research from the project for international publications 
 
Organised by the two research teams 
Towards the end of the 3rd year of the project, this international conference on stance taking and 
multimodality, will be held under the auspices of UPL. The 2-day event will be open to 60 general session 
speakers and include 4 international plenary speakers and 2 local plenary speakers.  
 
Upon the conclusion of the conference, a call for manuscript submission will be made. The results of this call 
will be put together for an edited volume to be submitted to Pragmatics and Beyond (John Benjamins), under 
the direction of the PIs. 
 
External funding will be sought and participants will be asked to pay a small fee. The sum indicated in the 
project will cover the costs of the plenary speakers and the advertising of the conference. 
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Publications 
Edited Volume: Multimodal approach to stance     UPL Budget: 0€ 
Series: Pragmatics and Beyond 
Publisher: John Benjamins    
 
Monograph: Contrastive Stancetaking       UPL Budget: 0€ 
Series: Gesture Studies 
Publisher: John Benjamins 
 
Budget Data and Material 
Data collection          UPL Budget: 960€ 
The subjects will not be paid, but will receive a stipend of up to 80 euros to cover the cost of the meal. 
Each language will be recorded twice, with two sets of informants. For the six languages, a total of 12 
sessions will be recorded.  
 
In Sweden and England, the possibility of borrowing equipment is available for the data collection. 
In Portugal and Spain, arrangement still need to be made to borrow in situ, send or deliver the equipment. A 
leeway of 200€ is added to cover for such arrangements. Every effort will be made to borrow equipment in 
situ. 
 
Transcription          UPL Budget: 3000€ 
Transcription must be performed by a trained professional 
Due to the cost of transcription, only French and English data will be transcribed at this stage. 
Current rates are 20€/hour, charges included. (transcriber is paid 12€) 
1h of corpus = 20 to 30 hours of transcriptions. 
Each session will constitute 90 mins of corpus. 
2 sessions for English = 1500€ 
2 sessions for French = 1500€ 
 
Achats au-delà de 350 euros HT 
 
File Server and RAID for multimodal corpus storing, backup, analysis and distribution 
A file server with a RAID is essential for multiple reasons. It will be housed in the laboratory at Paris 8 and 
maintained by the research group. Firstly, it will allow for stockage and backup of the data collected. 
Secondly, it will permit remote access to that data in both research groups but also by other members of the 
team around Europe. Thirdly, the actual tokenisation, annotation and statistical modelling can be run on the 
server remotely.  Once the data is cleaned and completed, a copy will be given to the Equipex Ortolang 
(www.ortolang.fr), where it will be made available for public use. However, a second copy will remain on the 
UPL server. Existing and future corpora can also be housed upon the server.  
 
CPU – Mac Mini 2.6GHz, 16Go w keyboard / mouse 1039E  (apple.fr)    1157€ 
Screen – LG 20M37A-B Ecran PC LED 19,5" 89E (amazon.fr)      90€ 
RAID – WD My Book Duo 12 TB (500E, amazon.fr)      592€ 
 
Video Equipment for data collection 
Equipment will be borrowed wherever possible. The laboratory MoDyCo at Université Paris Ouest already 
owns two cameras. In total four cameras, tripod and two sets of memory cards are needed for each session. In 
total two cameras will need to be bought, with tripods and memory cards. 
 
Sony - Handycam CX405 x 2 (200E per unit, amazon.fr)     400€ 
2 RODE Video Mic Multidirectional microphones x 2 (70€ per unit, amazon.fr)   140€ 
Tripods - Trépied Léger Ajustable (de 63 à 151cm) x 2 (21.99E per unit, amazon.fr)  40€ 
Memory cards – 128 GB MicroSDXC SanDisk Ultra x 2 (54.99E per unit, amazon.fr)  120€ 
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6	–	Signatures	et	visas	
 

Je	certifie	sur	l’honneur	l’exactitude	des	renseignements	donnés	dans	le	présent	document	
y	compris	dans	ses	annexes.	
 
	Signature	du	(ou	des)	porteur(s)	de	projet	:	
	rappeler	le(s)	nom(s)	et	prénom(s)	sous	la	
signature	
Dylan	Glynn	
	
	
	
Camille	Debras	
	
	
	
	

Visa	du(es)	responsable(s)	de	l’Unité	:	
Préciser	le(s)	nom(s)	et	prénom(s)	sous	la	
signature	
Rémy	Bethmont	
	
	
	
Cornelius	Crowley	

	Date	:	15	mars	2016	 Date	:	

     

	

 

6	  –	  Signatures	  et	  visas	  
 

Je	  certifie	  sur	  l’honneur	  l’exactitude	  des	  renseignements	  donnés	  dans	  le	  présent	  document	  
y	  compris	  dans	  ses	  annexes.	  
 
	  Signature	  du	  (ou	  des)	  porteur(s)	  de	  projet	  :	  
	  rappeler	  le(s)	  nom(s)	  et	  prénom(s)	  sous	  la	  
signature	  
Dylan	  Glynn	  
	  
	  
	  
Camille	  Debras	  
	  
	  
	  
	  

Visa	  du(es)	  responsable(s)	  de	  l’Unité	  :	  
Préciser	  le(s)	  nom(s)	  et	  prénom(s)	  sous	  la	  
signature	  
Rémy	  Bethmond	  
	  
	  
	  
Cornelius	  Crowley	  

	  Date	  :	  15	  mars	  2016	   Date	  :	  15	  mars	  2016	  
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Rapports	  et	  évaluations	  du	  projet 
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Avis	  de	  la	  commission	  Recherche	  :	  

	  

Projet	  :	  	  	  	   	  Favorable	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  Favorable	  sous	  réserve	  	  	  	  	  	  	  	  	   	  Défavorable	  	  

	  

	  

Montant	  proposé	  :	  

     

	  €	  

	  

	  

Commentaires	  :	  
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ANNEXE	  :	  NOTICE	  D’EXPLICATION	  
	  

	  
	  

	  
	  

	  
1-‐ Appel	  à	  projets	  	  

	  
Le	   projet	   peut	   s’inscrire	   dans	   l’une	   des	   trois	   thématiques	   prioritaires	   du	   contrat	   de	   site	   2014-‐2018	   de	  
l’Université	  Paris	  Lumières	  :	  
	  1.	  Société	  de	  demain	  :	  durabilité,	  innovation	  sociale,	  émancipation	  humaine	  
	  2.	  Droits	  :	  justice	  et	  injustice	  
	  3.	  Création,	  d’hier	  à	  demain	  :	  arts,	  patrimoine,	  humanités.	  
	  
Il	  peut	  aussi	  être	  un	  «	  projet	  blanc	  ».	  A	  la	  différence	  du	  précédent	  appel	  à	  projets,	  l’appel	  à	  projets	  «	  blanc	  »	  
ne	  concerne	  pas	  forcément	  des	  projets	  qui	  s’inscrivent	  dans	  les	  axes	  stratégiques	  de	  l’UPL.	  Néanmoins,	  les	  
critères	  ci-‐dessous	  rappelés	  s’appliquent	  à	  cet	  appel	  à	  projets	  «	  blanc	  ».	  
Dans	  les	  deux	  cas,	  il	  peut	  s’agir	  soit	  d’un	  projet	  sur	  un	  an	  soit	  d’un	  projet	  pluriannuel.	  
	  
	  Critères	  de	  sélection	  :	  
Lors	  de	  sa	   séance	  du	  20	   janvier	  2016,	   la	   commission	  Recherche	  du	  CAC	  de	   l’UPL	  a	  défini	  un	  ensemble	  de	  
critères	  devant	  présider	  à	  l’élaboration	  puis	  à	  l’évaluation	  de	  projets	  scientifiques.	  	  

	  
	  
	  
	  

	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  
	  

Ces	  critères	  sont,	  outre	  la	  qualité	  scientifique	  du	  projet	  qui	  reste	  bien	  sûr	  le	  critère	  essentiel	  :	  
• l’adéquation	  ou	  la	  conformité	  avec	  les	  axes	  stratégiques	  de	  l’UPL	  
• le	  potentiel	  de	  coopération	  avec	  les	  membres	  associés	  
• le	  caractère	  interdisciplinaire	  
• la	  dimension	  internationale	  du	  projet	  
• les	  objectifs	  quantifiés	  	  
• l’implication	  des	  étudiants	  
• la	  soutenabilité	  du	  financement	  et	  la	  présentation	  d’un	  calendrier	  
• les	  résultats	  attendus	  et	  le	  potentiel	  de	  valorisation	  

(l’ordre	  ci-‐dessus	  n’est	  pas	  hiérarchique.	  Les	  évaluateurs	  les	  considéreront	  tous	  à	  part	  égale)	  
	  

NOUVEAU	  PROJET	  

APPELS	  A	  PROJETS	  2016	  
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2-‐ Calendrier	  

	  
La	  remise	  des	  dossiers	  est	  prévue	  pour	  le	  18	  mars	  2016	  à	  17	  heures	  -‐	  délai	  de	  rigueur	  et	  le	  retour	  
des	  évaluations	  pour	  le	  8	  avril	  2016.	  
La	   commission	   Recherche	   se	   réunira	   en	   13	   avril	   2016	   afin	   d’examiner	   l’ensemble	   des	   dossiers	  
déposés.	  
	  
NB	  :	   Le	   logo	  de	   l’Université	  Paris	   Lumières	  devra	   impérativement	   figurer	   sur	   tous	   les	   supports	  de	  
diffusion,	  les	  programmes,	  les	  affiches,	  les	  publications	  des	  projets	  financés	  par	  l’UPL.	  
 
 

 
	  

	  
CE	  DOCUMENT	  DOIT	  ÊTRE	  IMPERATIVEMENT	  COMPLĒTĒ	  
	  
Budget	  prévisionnel	  de	  l’aide	  demandée	  :	  
	  Le	  budget	  concerne	  l’année	  2016	  

Année	  2016	  

Dépenses	   Montant	  (TTC)	  
Budget Summary 
	  

-‐	  

Sous-‐total	  fonctionnement	  :	   -‐	  

Equipement :  
Explanation can be found above in section 5. 
Estimates are attached as pdfs.  
 
Files Server for Corpus and annotation  
CPU –  Mac Mini 2.6GHz, 16Go w keyboard / mouse 1039E  (apple.fr) 
Screen – LG 20M37A-B Ecran PC LED 19,5" 89E (amazon.fr)  
RAID – WD My Book Duo 12 TB (500E, amazon.fr)  
 
Video Equipment for data collection 
Sony - Handycam CX405 x 2 (200E per unit, amazon.fr) 
2 RODE Video Mic Multidirectional microphones x 2 (70€ per unit, amazon.fr) 
Tripods - Trépied Léger Ajustable x 2 (21.99E per unit, amazon.fr)   
Memory cards – 128 GB MicroSDXC x 2 (54.99E per unit, amazon.fr) 

  
 
 
 
 

1157€ 
90€ 

592€ 
 
 

400€ 
140€ 

40€ 
120€ 

Sous-‐total	  équipement	  :	   	  
Vacations	  :	  
	  

-‐	  
	  

Sous-‐total	  personnel	  :	   -‐	  

Total	  de	  l’aide	  demandée	  (2016):	   2539€	  

	  

BUDGET	  PREVIONNEL	  DU	  PROJET	  


